28. In a military context, this can refer to the arsenal (the stockpile of weapons) or the place where the munitions are stored; the New American Standard reflects this with the term armory.
29. In this case, the arsenal of God consists of the deadliest forms of weapons that mankind has ever devised; the strategic nuclear arsenal consists of four components, which includes strategic bombers, intercontinental ballistic missiles, surface ships, and submarine ballistic missiles armed with nuclear devices.

30. The phrase His instruments of indignation should not be understood in terms of the people that comprise YHWH’s army but rather in terms of the weapons He intends to use in this  warfare.  Jer. 50:25

31. Although the weapons are identified with YHWH, one should understand that it refers to the magazines that the nations that will execute His wrath already possess.

32. While Jeremiah does not identify specifically what weapons are in view here, other passages dealing with prophetic Babylon make it clear that the primary weapons are bows and arrows.  Isa. 13:18; Jer. 50:9,14

33. These instruments of warfare are the means by which God expresses His intense anger toward Babylon; the noun ~[;z: (za’am) is used to denote the state of being indignant or the activity that is an expression of indignation.

34. The final part of verse 25 provides an explanation as to why God has opened His magazine and has brought forth His weapons; He has business to conduct with Babylon. 

35. The Hebrew noun hk'al'm. (mela’khah--work) is used in the majority of cases to denote the idea of skilled work as opposed to menial, physical labor.
36. It is used to refer to one’s habitual work, his routine business or it can refer to a particular task or project; it involves the planning and skill necessary for one to be successful in any endeavor.
37. There can be little doubt that the Lord, The LORD of the armies, has the necessary expertise to execute His mission of judgment and destroy the object of His great wrath.

38. The extensive phrase the Lord, the LORD of the armies, is used 20 times in the Old Testament and almost always in the context of His judgment.  Isa. 1:24, 3:1, 10:16,23

50:26 Come against her at the end time; Open up her granaries, Pile her up like heaps And utterly destroy her, Let nothing be left to her.  {Qal imperv.m.p. aAB come--insep.prep. l. + 3 f.s.suff. to or toward her--insep.prep. !mi + m.s.n. #qe an end, extremity, what is remote--Qal imperv.m.p. xt;P' open--m.p.n.const + 3 f.s.suff. sWba]m; 1X, a granary, where fodder is stored--Qal imperv.m.p. + 3 f.s.suff. ll;s' 12X, to put into a pile, to heap up--prep. AmK. as, like--f.p.n. hm're[] 11X, a heap or pile, here, of grain--waw + Hiphil imperv.m.s. + 3 f.s.suff. ~r;x' lit. to place under a ban, to devote to complete destruction--neg. la; not--Qal imperf. 3 f.s. jussive force hy"h' do not let become--insep.prep. l. + 3 f.s.suff. to her--f.s.n. tyrIaev. what is left over, a remnant, residue, no survivors}
50:27 Put all her young bulls to the sword; Let them go down to the slaughter! Woe be upon them, for their day has come, The time of their punishment.  {Qal imperv.m.p. br;x' 3X, to fight with a sword, wage war--m.s.n.const. lKo all of--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. rP; a young bull, a steer--Qal imperf. 3 m.p. jussive force dr;y' let them go down, descend--insep.prep. l. + d.a. h; + m.s.n. xb;j, 12X, to the slaughter or to the place of slaughter--interjection yAh hoy, woe!--prep. l[; + 3 m.p.suff. upon them--conj. yKi for, because--Qal perf. 3 m.s. aAB has come--m.s.n.const. + 3 m.p.suff. ~Ay the day of judgment is in view--m.s.n.const. t[e time of--f.s.n.const. + 3 m.p.suff. hD'quP. visitation, punishment}
Exposition vs. 26-27

1. These two verses continue with God’s commands to the prophetic Medes and their allies; verse 26 is comprised of four commands and one prohibition.

2. The first command is a summons to initiate the attack against Babylon; the inseparable preposition may be used to denote direction (toward her) or opposition (against her).

3. The following prepositional phrase #Qemi (miqqets--from an end) is slightly problematic in that it may be understood in a spatial sense (as the New American Standard has it) or it may be understood in a temporal sense.
4. Some have suggested that this phrase is to be construed as the similar phrase that is found in the next chapter.  Jer. 51:31
a. However, that passage does not use the same noun that is found here (they are related); rather, it uses the noun hc,q' (qatseh--end, extremity, border), which is almost always used in a spatial sense.  Jer. 10:13, 12:12, 25:33
b. The same construction is found only one other time in the book of Genesis and has the idea of from every quarter or from all sides.  Gen. 19:4
5. However, of the 23 times that the preposition !mi (min--from) is used with the noun #qe (qets--end, extremity), every other usage relates to the matter of time.  Jer. 13:6, 34:14, 42:7
a. Thus, the phrase may be understood in a temporal sense, which would suggest that these events  belong to the end times.  
b. This is quite consistent with the fact that the destruction of Babylon occurs during Daniel's 70th week and is proximate to the approaching Day of the Lord.  Rev. 18:1ff; Isa 13:6,9
6. However, it should be observed that every other usage of the term #Qemi (miqqets--from an end) provides an explicit measure of time; since the noun is used in both spatial and temporal contexts, the context here could be understood in either way.
7. The prophetic Medes are next commanded to open up her barns; the term translated as barns is only used in this passage.

8. The noun sWba]m; (ma’abhus) is derived from the verb sb;a' (‘abhas--to feed or fatten with grain; IKings 4:23; Prov. 15:17) and likely has the idea of the place where grain was stored; this is reflected best by the term granaries.
9. The next command is pretty straightforward but the only question is whether the pronominal suffix (her) refers to Babylon herself or to the grain stored in her granaries.

10. Most interpreters favor the idea of the grain since piling grain up like heaps subjects the grain to the wind, the elements, and herbivores, which will ultimately make it useless.

11. Note that there is no attempt to plunder the resources of Babylon; her stockpiles of food are simply left to rot.

12. Coupled with what was already commanded in verse 16, the loss of the food supply is something that cannot and will not be reversed.  Jer. 50:16

13. Once again, the verb for placing something under the ban is used; this verb means Babylon and her resources are to be completely devoted to destruction.  Jer. 50:21 

14. This involves the complete annihilation of the population and destruction of all their possessions.  Deut. 7:26, 13:17; Josh. 6:17-18

15. The final prohibition of verse 26 qualifies the previous command to place Babylon under the ban; although the first part of this verse focused on the destruction of her resources, the final part serves as a transition to the eradication of her populace.

16. Verse 27 continues with God’s commands to the prophetic alliance, which involves the idea of slaughtering with a sword.

17. Most interpreters have recognized that the objects of destruction in this first command may be understood in a literal or in a metaphorical sense.

18. If it continues the agricultural emphasis of the previous verse, it may be applied to the livestock of Babylon and would refer to steers or young bulls, such as were used in the Levitical offerings.  Lev. 4:3

19. The noun rP; (par--young bull) is almost always used literally; however, there are a few passages when it is used as a metaphor for the young and virile men within the nation.  Ps. 22:13; Isa. 34:5-7; Ezek. 39:17-18
20. Mackay suggests that this refers to those men in the prime of their lives that controlled the economic and military fortunes of Babylon.

21. This would include all those devoted to physical prowess, whether personally (bodybuilding, etc.), in the sporting arena (football, basketball, hockey, etc.), and most notably, the strong men in Babylon’s military.
22. No matter how strong and virile these men (presumably in the prime of their lives) are, they are to descend to the slaughter or slaughterhouse and meet their fate.

23. The interjection yAh (hoy--woe) is often found in contexts of those engaged in evil (Isa. 10:1, 29:15) or in contexts of judgment to express mourning or lamentation.  Jer. 48:1
24. The conjunction yKi (kiy--that, when, because) is used to introduce the explanation or reason for the pronouncement of the woe.
25. That reason is that their day has come, which may be understood literally of the arrival of the day of judgment; however, it is also used in much the same way it still is today, which is to express the fact that the time of judgment or death is near.

26. The final statement of verse 27 would tend to confirm that the young bulls refer to Babylon’s choice warriors since the noun hD'quP. (pequdah--visitation, punishment) is used most often in reference to people.  Jer. 8:12, 11:23, 46:21
50:28 There is the voice of fugitives and refugees from the land of Babylon, To declare in Zion the vengeance of the LORD our God, Vengeance for His temple.  {m.s.n.const. lAq sound, noise, voice  --Qal act.part.m.p. sWn those fleeing, escaping, refugees--waw + m.p.n. jyleP' 5X, those who have escaped, survivors of some calamity or war--insep.prep. !mi from, separation--f.s.n.const. #r,a, land, nation--prop. noun lb,B'--insep.prep. l. + Hiphil inf.const. dg;n' to cause to make plain or obvious, to declare--insep. prep. B.  prop.noun !AYci in Zion--s.d.o. tae + f.s.n.const. hm'q'n> vengeance of, justice executed--prop. noun hwhy subjective, YHWH executes vengeance--m.p.n.const. + 1 p.suff. ~yhil{a/ our God--f.s.n.const. hm'q'n> vengeance of, justice executed--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. lk'yhe His temple; genitive of reference, with respect to His temple}

Exposition vs. 28

1. Some interpeters believe that Jeremiah has been speaking since verse 25 but others believe that the imperatives are to be attributed to the Lord.

2. Some interpreters attribute these words to Jeremiah, while others suggest that these are the words of the refugees that have arrived in Zion.

3. What is evident is that this verse serves as an interjection, placed after the series of imperatives in verses 26-27 but before the imperatives that continue in verse 29.

4. This is the second time in this prophecy that the noun lAq (qol--noise, sound, voice) has been used; the first dealt with the sound of warfare and nuclear destruction.  Jer. 50:22
5. This usage deals with the sound or report that will be offered in Zion, presumably by the Jewish refugees that have returned to Israel from Babylon; since the genitives that follow deal with human beings, the preferred translation is voice.
6. This is also confirmed by the infinitive construct that follows, which indicates their purpose in speaking.
7. The construct form of the noun sound/voice is related to two terms that follow; the first is a substantival use of the participle sWn (nus--flee).
8. That verb denotes rapid movement away from something or someone; it normally conveys the idea of escaping from some real or imagined danger.
9. That verb is used in these prophecies as a command to exit Babylon; here, it denotes those that have obeyed the command and have returned to Jerusalem.
10. The second noun is parallel to the previous participle but has a slightly different nuance; the noun is derived from the verb jl;P' (palat--escape), which means to save oneself from danger by fleeing for safety.
11. The noun jyleP' (paleyt--fugitive, escapee, “refugee”) is only used 5 times and always refers to one who has escaped from some calamity or one who is a survivor of a battle or war.
12. The area from which the refugees and escapees come is clearly defined as the land/nation of Babylon.
13. What follows introduces the content of what the voices that have returned to Zion are saying; the infinitive construct is used with the inseparable preposition lamedh to express purpose.

14. It is evident that the primary purpose of fleeing from Babylon and returning to Zion was to deliver themselves from the impending destruction; once the refugees have returned they will communicate the truth that the destruction of Babylon was the work of YHWH.

15. The verb dg;n' (naghadh--to make plain) means to make something obvious or conspicuous; the hiphil means to cause something to be obvious or plain and is often translated as declare/make known.
16. The verse closes with the content of their message, which focuses specifically on the fact that the LORD their God is exacting vengeance on the nation of Babylon; this should be understood in the subjective sense of the vengeance YHWH executes.
17. The noun hm'q'n> (neqamah--vengeance) means to take vengeance, which is something that the Old Testament attributes to God in a positive way.
18. Vengeance has to do with lawfulness, justice, and the restoration of the Jews; the theme of vengeance has an important place in Old Testament theology, particularly in the prophetic writings.
19. God’s vengeance can be described as the punitive retribution of God, who, as the sovereign King is faithful to His covenant;  He vindicates His glorious name, while executing justice and acting to save His people.
20. Normally, God’s vengeance is turned against the nations because they attempt to dominate others in their lust for power, because they rise up against God and oppose His rule, and because they abuse His people Israel.
21. However, God is executing justice on Babylon because of His temple; in this case, vengeance is taken because of the way Babylon has treated God’s temple.

22. It should be clear that this is a reference to ancient Babylon under the reign of king Nebuchadnezzar, who conquered Jerusalem, plundered the Temple, burned it down, and took the spoils back to Babylon.  IIKings 24:10-13, 25:8-10,13-17; IIChron. 36:7; Ezra 6:5

23. What is evident from history is that this cannot be attributed to the United States as prophetic Babylon since there has been no temple in Jerusalem during the entire history of America.

24. However, one must recognize that America does not have to be guilty of all the things that Babylon has historically done to others; when God judges Babylon His judgment will fall only on a single generation.  Rev. 18:24

25. However, that does not rule out the possibility for some hostile American activity against the third Temple once it has been rebuilt, either just before or during Daniel's 70th week.  Rev. 11:1-2

50:29 "Summon many against Babylon, All those who string the bow: Encamp against her on every side, Let there be no escape. Repay her according to her work; According to all that she has done, so do to her; For she has become arrogant against the LORD, Against the Holy One of Israel.  {Hiphil imperv.m.p. [m;v' to cause to hear, summon--prep. la, to, toward, against--prop.noun lb,B' Babylon--m.p.n. br; many, numerous; some versions emend this to archers--m.s.n.const. lKo all, each one, every one--Qal act.part.m.p.const. %r;D' to tread, to walk, to string--f.s.n. tv,q, bow--Qal imperv.m.p. hn"x' to settle down, to camp; to camp against a place means to beseige it--prep. l[; + 3 f.s.suff. against her--adverb bybis' round about, encircling Babylon--neg. la; not + Qal imperf. 3 m.s. jussive force hy"h' lit. to not let become--f.s.n. hj'yleP. escape, deliverance, survival--Piel imperv.m.p. ~l;v' to be whole, safe, or sound; in piel it means to repay or compensate--insep.prep. l. + 3 f.s.suff.-- insep.prep. K. + m.s.n.const. + 3 f.s.suff. l[;Po used to describe actions, particularly focuses on morality --insep.prep. K. + m.s.n. lKo all--rel.part. rv,a] that, which--Qal perf. 3 f.s. hf'[' to do, to work--Qal imperv.m.p. hf'[' do--insep.prep. l. + 3 f.s.suff.--conj. yKi for, because--prep. la, to, toward, against--prop. noun hwhy YHWH--Qal perf. 3 f.s. dyzI 10X, lit. to boil, pride, a sense of self-importance--prep. la, to, against--m.s.adj.const. vAdq' sacred, holy, holy one--prop.noun laer'f.yI Israel}
50:30 "Therefore her young men will fall in her streets, And all her men of war will be silenced in that day," declares the LORD.  {insep.prep. l. + adverb !Ke lit. according to thus, this being so, therefore--Qal imperf. 3 m.p. lp;n" will fall, fall down--m.p.n.const. rWxB' young men in the prime of life--insep.prep. B. + m.p.n.const. + 3 f.s.suff. bxor> lit. a wide or broad space, normally translated as open square--waw + m.s.n.const. lKo all of--m.p.n.const. vyai men of--f.s.n.const. + 3 f.s.suff. hm'x'l.mi battle, warfare, her military men, her soldiers--Niphal imperf. 3 m.p. ~m;D' used to express two things, inactivity and silence, lack of action and lack of speech--insep.prep. B. + d.a. h; + m.s.n. ~Ay in the day--d.a. + pronoun 3 m.s. aWh the that--m.s.n.const. ~aun> word, utterance--prop.noun hwhy--s paragraph marker}
Exposition vs. 29-30

1. Once again, YHWH commands the unnamed adversaries of Babylon to assemble in preparation for the prophesied attack.

2. The hiphil of the verb [m;v' (shama’--to hear) means to cause to hear, to raise one’s voice, to proclaim or even to summon.  
3. Once again, Jeremiah uses the directional preposition la, (‘el--to, toward) in a manner that suggests it should be understood in a hostile sense; thus, the New American Standard renders that term as against.
4. Those involved in the summons are described by the noun br; (rabh--archer), which several translations have confused with the adjective br; (rabh--great, much, many).
5. Because the context indicates that archers are in view, many translators desire to change the vowel pointing from ~yBir: (rabiym) to רֹבִים (robhiym); however, that change is not necessary since similar vowel pointing is used in two other contexts where archers are in view.  Job. 16:13; Prov. 26:10

6. In either case, the sense of the passage is not changed and even if one opts for the adjective here, those being summoned are defined clearly in the phrase that follows--all stringing the bow.
7. The identical phrase was used in verse 14, where it was demonstrated that the Hebrew idiom all those treading the bow means all those that string the bow.
8. While the phrase all those that string the bow would historically refer to the archery corps, in terms of modern warfare it refers to those with long range missile capabilities.
9. The next command is similar to one that has been issued previously but uses different vocabulary to communicate the reality that Babylon will be surrounded, hemmed in with no potential for escape.
10. The verb hn"x' (chanah--to settle down, stay in a camp) is used of the camps of nomadic peoples, who traveled around from place to place seeking pasture, water, etc.  Gen. 26:17, 33:18
11. It is also used of military encampments, which were pitched at particular locations based on the place they were camping against.
12. In this case, it does not refer to a physical gathering around the borders of the United States since the reader has already been informed that prophetic Babylon will be taken from her enemies’ own land.  Jer. 50:9
13. The preposition l[; (‘al) has the spatial sense of on, upon or over; the New American Standard correctly understands this in an adversarial sense and translates it against her.
14. The adverb that follows is bybis' (sabhiybh--on all sides, surrounding), which is used in other military contexts to signify the surrounding of individuals (IIKings 11:8) and cities (Judges 20:29); this appears to be the only time the adverb is used of encircling an entire nation.  Jer. 50:14,15,29, 51:2
15. The next prohibition about not letting anyone escape employs a cognate form of the verb jl;P' (palat--escape), which means to save oneself from danger by fleeing for safety.
16. The previous verse used the noun jyleP' (paleyt--fugitive, escapee), which always refers to one who has escaped from some calamity or one who is a survivor of a battle or war.
17. This prohibits the attackers from leaving any possible way for anyone to escape from the attack on Babylon; this is another way of saying that once the attack commences, there will be no escape and no survivors.

18. The next command to repay her uses the verb ~lev' (shalem--to be complete or sound); that verb is used in the piel in legal contexts to denote the act of repayment in terms of reward (Ruth 2:12), restitution (Ex. 21:34), or retribution.  Isa. 59:18, 66:6

19. The standard by which Babylon will be judged is the same standard that she has used when dealing with others.

20. When the verb l[;P' (pa’al--to do) is used of men’s actions or deeds, it most often refers to their actions in terms of their morality (Ps. 15:2) or, more frequently, the lack thereof.  Job 31:3; Ps. 28:3 Prov. 30:20

21. The Old Testament consistently warns men that they are going to be evaluated by God based on their deeds (Job 34:11; Prov. 24:12); moral behavior is praiseworthy (Prov. 20:11) while evil deeds bring judgment.  Ps. 28:4 

22. This verse confirms what a number of verses teach with regard to the matter of Babylon’s evil and God’s judgment on it.
23. The law of lex talionis refers to the law of retaliation; it is the principle that a person who has injured another person is to be penalized to a similar degree.

24. It denotes a retaliation authorized by law, in which the punishment corresponds in kind and degree to the injury; it is the law of equal and direct retribution.

25. What Babylon has done to others in terms of treachery and destruction is now to be done to her; however, while others may have survived Babylonian betrayal, Babylon will not survive the treachery coming to her.

26. The reason for all the commands in the first part of this verse is introduced by the conjunction yKi (kiy--that, when, because) is not only the manner in which Babylon has dealt with others but the manner in which she has dealt with YHWH.
27. Her behavior is described by the verb dyzI (ziydh--to boil, to act proudly), which is only used ten times in the Old Testament; the related adjective dzE (zedh) describes one that acts in an arrogant and presumptuous fashion. 

a. In the physical realm, the verb means to prepare food (Gen. 25:29); in the moral and spiritual realms it means to express an attitude or behavior that is arrogant and/or presumptuous.

b. The presumptuous person is one characterized by an inordinate pride, an overblown sense of self-importance that leads to taking liberties in areas in which the individual has no authority or right to act.  Deut. 18:22

c. The presumptuous person is too confident in his own knowledge, belief, or ability and that causes him/her to overstep the boundaries of propriety, to go beyond what is permitted or appropriate.  Prov. 21:24

d. Often, this family of words is used of those that will not listen to the Lord (Neh. 9:16) or to those duly constituted authorities He has appointed.  Deut. 17:12

e. The failure to listen suggests that God’s delegated authorities do not really represent God; it then leads to attitudes and/or behaviors that either ignore or reject the valid rights of God.  

f. This type of person often feigns ignorance of the truth and/or intentionally disregards or disagrees with facts and empirical evidence because that evidence opposes or contradicts their own existing beliefs.
g. The presumptuous person is guilty of being willful; this type of person demonstrates a stubborn and determined intention to do as he/she pleases, regardless of the consequences or the effect on other people.
h. As one might expect, this type of person is self-deceived and very often engenders strife and conflict with others (Ps. 119:51,69), who do not share their presumption or who take them to task for their inappropriate attitudes and actions.  Prov. 13:10
i. This type of person often feigns ignorance of the truth and/or intentionally disregards or disagrees with facts and empirical evidence because that evidence opposes or contradicts their own existing beliefs.
j. Another, very dangerous aspect of presumption is that the person often becomes guilty of assuming that God will bless his/her actions even though that person is acting in ways contrary to sound doctrine.  Deut. 1:26-27,41-43
k. There should be little doubt that God is opposed to this type of person and their actions; the arrogant and presumptuous person will come under discipline at some point.  Ps. 31:23; Dan. 5:20; Mal. 4:1
28. Jeremiah expands upon the object of Babylon’s hubris by using the expanded title, the Holy One of Israel, which uses the attribute of righteousness as a title for the Lord.  Jer. 51:5

29. Verse 30 begins with a construction that uses the inseparable preposition l. (l) with the adverb !Ke (ken--thus, so); this has the force of under such circumstances and introduces the result of Babylon’s hubris.

30. The first specific objects of judgment are her young men, which translates the Hebrew noun rWxB' (bachur); this term refers to young men in their prime, who are filled with the vigor and strength of youth.
31. These will all fall, which should be understood in this context to mean will perish in warfare.  Josh. 8:24,25

32. The term translated as streets in the New American Standard version can be used of streets but has the meaning of broad or wide and can refer to the open spaces where people gather.  Gen. 19:2; Deut. 13:16
33. Most interpret the next statement in terms of synonymous parallelism, which means that the first statement is repeated in different language but conveys the same thought.

34. One justification for this view is the similar passage in Jeremiah 51 where the young men are mentioned just before Babylon’s army.  Jer. 51:3

35. The men of war are the second specific objects of judgment; these are the elite among the military,  men of valor, courage, strength, and fierce determination.  ISam. 16:18; IISam. 17:8

36. These are men who are skilled in fighting and defeating the enemy, sometimes from the earliest days of their youth.  ISam. 17:33  

37. There can be little doubt that those living in Babylon would place their confidence in their elite military men to provide for their safety and security.

38. However, these valiant warriors will be silenced on the day of attack; the Hebrew verb ~m;D' (damam --to be dumb or silent) ranges in meaning from being stupefied or astounded (Ex. 15:16), to that of being silent (Lev. 10:3), to that of being motionless.  Josh. 10:12-13
39. While there are a number of reasons one would become silent and/or motionless, one very obvious reason is physical death.  Ps. 31:18; Jer. 48:2, 51:6

40. Whether the two statements are considered to be synonymous does not affect the understanding that the young, elite, virile men of Babylon will all fall in a single day; thus says the Lord.

50:31 "Behold, I am against you, O arrogant one," Declares the Lord, the LORD of hosts, "For your day has come, The time when I will punish you.  {interjection hNEhi look, behold--prep. la, + 2 m.s.suff. to you, against you--m.s.n. !Adz" insolent, presumptuous, arrogant--prop.noun !Ada' lord, master--prop.noun hwhy--c.p.n. ab'c' armies, hosts--conj. yKi for, because--Qal perf. 3 m.s. aAB has come--m.s.n.const. + 2 m.s.suff. ~Ay your day--c.s.n. t[e time--Qal perf. 1 s. + 2 m.s.suff. dq;P' to exercise oversight over a subordinate, either in the form of inspecting or of taking action; to visit, to punish}
50:32 "The arrogant one will stumble and fall With no one to raise him up; And I will set fire to his cities And it will devour all his surroundings."  {w.c. + Qal perf. 3 m.s. lv;K' to stumble, to stagger, to trip--m.s.n. !Adz" arrogant, insolent--w.c. + Qal perf. 3 m.s. lp;n" and will fall--waw + adverb !yIa; there does not exist--insep.prep. l. + 3 m.s.suff. to him, for him--Hiphil part.m.s. ~Wq lit. one causing to rise or lift up--w.c. + Hiphil perf. 1 s. tc;y' 27X, to set on fire, to kindle--c.s.n. vae fire--insep.prep. B. + f.p.n. const. + 3 m.s.suff. ry[I in his cities--w.c. + Qal perf. 3 f.s. lk;a' she will eat, the fire will consume--m.s.n.const. lKo all of--adverb + 3 m.s.suff. bybis' what is in a circle, what surrounds something}
Exposition vs. 31-32

1. Once again, the Lord turns to address Babylon personally; in this instance, she is addressed as in terms of her overriding characteristic, which is that of arrogance.  Isa. 13:11,19, 47:8,10; Jer. 50:29,31, 51:1

2. The noun !Adz" (zadon--arrogant, presumptuous) is derived from the verb dyzI (ziydh--to act arrogantly), which was used in verse 29 to describe the reason for Babylon’s destruction.
3. The noun describes one that acts in an arrogant and presumptuous fashion; the presumptuous person is one characterized by an inordinate pride, an overblown sense of self-importance that leads to taking liberties in areas in which the individual has no authority or right to act.  Deut. 18:20

4. The presumptuous person is guilty of being willful; this type of person demonstrates a stubborn and determined intention to do as he/she pleases, regardless of the consequences or the effect on other people.
5. One very dangerous aspect of presumption is that the person often becomes guilty of assuming that God will bless his/her actions even though that person is acting in ways contrary to sound teaching.  Deut. 1:26-27,41-43
6. The matter of willful arrogance is something that characterizes Satan and is often found in those that exalt themselves against God and/or His word; as such, this type of presumption demands judgment.  Mal. 4:1
7. Given the parallel prophecies against Satan and the nations that have emulated his arrogance, it is evident that this particular sin will bring the wrath of God.  Isa. 13:14; Ezek. 28:2ff.

8. These two verses change the pronouns from the feminine form (which is used with cities and nations) to the masculine form, which agrees grammatically with the noun !Adz" (zadon--“arrogant one”).
9. The change from feminine pronouns to masculine ones does not mean that a different person is in view; rather, it is a matter of grammatical agreement.
10. Prophetic Babylon has manifested its arrogance on numerous fronts, beginning with the rejection of the moral directives of God’s word, which have been largely replaced with the philosophy of moral relativism.

11. The amoral culture that has replaced the biblical standards of righteousness has resulted in attacks on the Divine Institutions, which have systematically undermined the principles that God established for volition, marriage, the family, and nationalism.

12. This nation has also manifested an overreaching arrogance when it comes to how it conducts itself on the international stage; America has systematically meddled in other nations’ affairs and most often to the detriment of those nations.

13. The unholy alliance between the government, corporations, and the military has resulted in the exploitation of many nations; of course, this was only done to promote democracy and make those nations better places.

14. God expresses His hostility against prophetic Babylon with the interjection hNEhi (hinneh--look, behold, pay attention), which is followed by the preposition la, (‘el--to, toward, against), which denotes His antagonism toward this nation.
15. This certainly indicates a conflict of wills, which will not serve Babylon since the conflict will ultimately be resolved in favor of the Lord of hosts.
16. This followed by the assertion that the speaker is the Lord, the LORD of the armies; this phrase is used 20 times in the Old Testament and almost always in the context of His judgment.  Isa. 1:24, 3:1, 10:16,23
17. The statement in verse 27 that their day has come, which was directed toward her virile young men, is now applied to the nation as a whole.
18. That phrase is qualified by the phrase that follows, which indicates that the day that has arrived is the time of punishment.
19. The phrase the time of your punishment should be understood in an objective way; this refers to the time when God will actively judge Babylon and to the judgment He will execute against the nation.
20. Jeremiah closes verse 31 with a slight change in that he uses the verb dq;P' (paqadh--visit, punish) instead of the noun hD'quP. (pequdah--oversight, visitation, punishment).
21. Both the noun and the verb exhibit the same range of meanings, which involve intervention by a superior power in order to make a change in the situation of a subordinate; in most of the occurrences, the noun involves a change for the worse and is often translated as judgment.

22. Verse 32 continues the thought of the arrogant one but does not address the nation directly as in the previous verse.

23. The verb lv;K' (kashal--stumble, stagger) is normally used of the physical act of stumbling and falling; however, there are several instances in which the verb is used for moral failing (Isa. 59:14), as well as ruin or destruction.  Prov. 4:16; Isa. 28:13; Jer. 18:23

24. The thought continues with the use of the verb lp;n" (naphal--fall), which is likewise used of literal falling down; it is also used figuratively to denote falling in battle (Judges 20:24), falling into the power of someone else (Lam. 1:7), and generally falling into destruction or ruin.  

25. That is how the metaphor should be understood in this context; the arrogant, disoriented nation loses its balance and falls permanently; there will be no recovery from this fall.

26. That is confirmed by what follows, which indicates that Babylon will not find anyone that will offer her aid or comfort; no one exists that will be able to cause you to rise, which means that there can be no recovery.

27. The final two statements of verse 32 indicate that while the intermediate agents of destruction have been bows and arrows, the actual agent is fire.

28. There are four places in Jeremiah’s prophecy that indicate that God is the agent, who burns the entirety of Babylon to the ground.  Jer. 50:32, 51:30,32,58

29. This is consistent with what is recorded in other places about the destruction of prophetic Babylon and the fiery cataclysm that will engulf the nation.  Isa. 13:8, 47:14; Rev. 18:9,18

30. The verse closes with another use of the adverb bybis' (sabhiybh--encircling, around), which indicates that the fire will not be limited to the cities of Babylon but will consume all the surrounding regions as well.

31. This same term was used in verse 29 and this usage serves as an inclusio for this short section of the prophecy.

50:33 Thus says the LORD of hosts, "The sons of Israel are being oppressed, And the sons of Judah as well; Now all who took them captive have held them fast, They have refused to let them go.  {adverb hKo thus, so; refers to what follows--Qal perf. 3 m.s. rm;a' lit. said, says--prop.noun hwhy YHWH--m.p.n. ab'c' hosts, armies--Qal pass.part.m.p. qv;[' to oppress, to wrong, to extort--m.p.n.const. !Be sons of--prop.noun laer'f.yI relationship--waw + m.p.n.const. !Be sons of--prop.noun hd'Why> Judah--waw “now”--m.s.n.const. lKo all of--Qal act.part.m.p.const. + 3 m.p.suff. hb'v' the ones taking them captive--Hiphil perf. 3 p. qz"x' qal means to be or become strong; hiphil means to take hold of, grasp, seize--insep.prep. B. introduces direct obejct + 3 m.p.suff.--Piel imperf. 3 p. !aem' only in piel, to refuse someone, to refuse to do something--Piel infin.const. + 3 m.p.suff. xl;v' to send away, to allow someone to leave, to set free}
Exposition vs. 33

1. The prophecy continues with another reference to the Jews, their oppression has been mentioned at various points throughout this chapter.  Jer. 50:7,11-12,17-19

2. There can be little doubt that the mistreatment of God’s people is one of the essential factors that will precipitate the final destruction of Babylon.

3. Once again, the Lord refers to the historical plight of the Jews as they came under discipline and various forms of oppression by Gentile nations during the course of their history.

4. Following the destruction of the nation in 70 AD, the Jews were scattered to various nations as they had been warned they would under the Mosaic Law--specifically, under the fifth cycle of discipline.  Lev. 26:27-33

5. The language Jeremiah uses would suggest that the conditions he discusses were already present during the time of writing; the passive participle of the verb qv;[' (‘ashaq--oppress, mistreat) has been the lot of the Jews since the time of the Assyrian conquest in 722-721 BC.  Jer. 50:17-18
6. That oppression continued in varying degrees under the other empires that dominated Israel, which includes the Babylonian, Medo-Persian, Greek, and Roman Empires.
7. Following the destruction of the nation in 70 AD and the dispersion of the Jewish people, some Jews were sold as slaves or transported as captives, while others joined the existing Diaspora.

8. Although the Jews of the Diaspora were generally accepted within the Roman Empire, with the rise of the Christian sect (and the religious conflict that came with it), restrictions grew. 

9. Forced expulsions and persecution resulted in substantial shifts in the international centers of Jewish life; Jewish communities were largely expelled from Judea and sent to various Roman provinces in the Middle East, Europe and North Africa.

10. By 404 AD, during the rise of the Byzantine Empire, Jews were excluded from certain governmental posts and, by 418 AD, they were barred from civil service and from all positions within the military.

11. By 425 AD, they were excluded from all remaining public offices, both civilian and military, which was a prohibition that was reinforced by Justinian I (482-565 AD). 

12. In addition to the matter of holding public office, Jews were also unequal with Christians in regard to the ownership of slaves; this was based on the fear that Jews would use conversion of slaves as a means to increase their number. 

13. The third important restriction on Judaism was that the Jewish religion, though allowed to survive, was not allowed to thrive. 

14. Although the Jews could repair older synagogues with the Empire, there was a policy that prohibited the construction of new synagogues.

15. It was during this time that most legislation regarding the Jews, which included laws that expanded their rights, were "prefaced by unambiguous expressions of hatred and contempt for Judaism".

16. By 1200 AD, the Fourth Crusade had further weakened the position of Byzantine Jews; Theodore Doukas, who had crowned himself ruler of Thessalonica, was known for his persecution of the Jews.

17. Theodore's disdain for the Jews has been well-documented but some have concluded that anti-Semitism may not have been the cause of his anti-Jewish laws; rather, they appear to have been motivated by a desire to confiscate Jewish property at a time when his empire was short of funds. 
18. Political and economic persecutions of the Jews have continued and during the 19th and 20th centuries pogroms were instituted in various nations, which include Russia, Poland, Romania, and Germany among others.

19. Pogrom is a Russian word designating an attack, accompanied by destruction, looting of property, murder, and rape, perpetrated by one section of the population against another; while these pogroms have been perpetrated against other nations (Armenians, Tatars) or groups of inhabitants (intelligentsia), the term is used to describe the attacks accompanied by looting and bloodshed against the Jews in Russia. 

20. The word designates more particularly the attacks carried out by the Christian population against the Jews in Russia between 1881 and 1921 while the civil and military authorities remained neutral and occasionally provided their secret or open support.

21. Perhaps the most well-known of these pogroms occurred in Germany during November, 1938 and has been memorialized by the name Kristallnacht (Night of Broken Glass). 

22. Violent attacks on Jews and Judaism occurred throughout the Third Reich; this included such operations as arrests, detention in concentration camps, and a wave of so-called Aryanization orders, which completely eliminated Jews from German economic life.

23. Following Germany’s annexation of Austria in March 1938, which brought 200,000 Austrian Jews under German domination, Jews were excluded from the economy first through the removal of Jewish manufacturers and business leaders and then replaced by commissars in charge of Aryanization, the expropriation of Jewish businesses.

24. As previously documented, Jews have been oppressed in the United States during the 19th and 20th centuries by various means; one of the most notable was the imposition of quotas in the major colleges of the Ivy League.

25. Jews also encountered resistance when they tried to move into white-collar and professional positions; banks, insurance agencies, public utilities, medical schools, hospitals, large law firms and faculty positions, restricted the entrance of Jews. 
26. The Hebrew verb that is translated as oppressed is qv;[' (‘ashaq), which concerns itself with acts of abuse of power or authority.
27. This verb is used to describe various forms of social injustice by which the rich and powerful oppress and exploit those who cannot resist them; the people most likely to be mistreated and socially oppressed were those without adequate defense of their rights, which include the widow, orphan, sojourner/foreigner, and the poor.
28. Once a nation had control over the sons of Israel and Judah, they desired to maintain that control and would seek to keep them within the borders of that nation.

29. This is seen in the example of Egypt (Ex. 1:10, 5:2), Assyria, which forcefully relocated the northern tribes to Assyria, Babylon, which engaged in three deportations of the Jews, and other modern examples like Nazi Germany.

30. As the TWOT notes, taking them captive conveys the idea of a military or para-military force subduing a foe and then taking into their possession the men, women, children, cattle, and wealth of the defeated party.
31. While these realities were more common in Israel’s past, one should not rule out the potential for the American government seeking to limit or stop the Jewish emigration that will begin in earnest during the first half of Daniel's 70th week.
50:34 "Their Redeemer is strong, the LORD of hosts is His name; He will vigorously prosecute their case In order to bring rest to the earth, But turmoil to the inhabitants of Babylon.  {Qal act.part.m.s.const. + 3 m.p.suff. la;G' the kinsman redeemer--m.s.adj. qz"x' strong, powerful--prop.noun hwhy--m.p.n. ab'c' hosts, armies--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. ~ve His name--Qal infin.abs. byrI to strive, to contend, to argue a legal case--Qal imperf. 3 m.s. byrI contending, He will contend--s.d.o. tae + m.s.n.const. + 3 m.p.suff. byrI a strife, a dispute, a legal controversy--conj. ![;m;l. normally used to express purpose; in order that, so that--Hiphil infin.const. [g:r' 13X, two roots, one means to act quickly, the other means to be at rest, free from threats and oppression--s.d.o. tae + d.a. + f.s.n. #r,a, the earth, the other nations remaining--waw adversative--Hiphil infin.const. zg:r' to tremble, to shake--insep.prep. l. + Qal act.part.m.p.const. bv;y" dwellers, inhabitants, citizens of--prop.noun lb,B' Babylon}
Exposition vs. 34

1. As many interpreters have noticed, these two verses (33-34) should call to mind the events that preceded the Exodus from Egypt.

2. In fact, the verbs !aem' (ma’en--refuse), xl;v' (shalach--to send away, to let go), and qz:x' (chazaq--to be strong, to hold someone fast) that are used in verse 33 are found in the book of Exodus.  Ex. 9:2 
3. Using those events as the background, Jeremiah likens the situation of the Jews (both in his day and prophetically) to the historical situation under Pharaoh, who held God’s people in bondage and would not release them. 

4. The implication of these verses is that no matter how dire the situation in which God’s people find themselves, the Lord possesses the necessary strength and motivation to provide for their deliverance at the proper time.

5. If God was strong enough to redeem His people from the power that was Egypt, He still possesses the strength to deliver His people from any other dominanting world power.

6. Verse 34 provides another example of asyndeton, which is the literary device that omits conjunctions in order to move the reader more quickly to the conclusion.

7. In this case, the author seeks to contrast the relative strength of Israel’s captors, who were holding them fast, and the one who acts as their kinsman redeemer.

8. The first portion of verse 34 certainly looks to be derived from Proverbs, which uses the identical construction to express God’s power, which He will use to intervene on behalf of those that are defenseless.  Prov. 23:10-11

9. The initial statement introduces the first of several wordplays that are found in these two verses; the temporal power of Israel’s captors is seen clearly in verse 33 but is contrasted with their strong, powerful redeemer.
10. Verse 33 uses the hiphil of the verb qz:x' (chazaq--to be strong, mighty), while verse 34 uses the adjective qz"x' (chazaq--strong, powerful) to describe the Lord.
11. The term redeemer is the translation of the participle of the verb la;G' (ga’al--to redeem, to avenge, to act as a kinsman), which was already being used as a substantive.  Ps. 78:35; Prov. 23:11
12. The kinsman redeemer was a male relative who, according to various laws found in the Pentateuch, had the privilege or responsibility of acting on behalf of a relative who was in trouble, danger, or who needed to be avenged.  Lev. 25:25; Num. 35:21; Ruth 4:1,8

13. The Lord presents Himself as a voluntary protector of Israel and is fully qualified as a kinsman by virtue of the Incarnation; at that time God the Son was fully identified with the Jewish people.  Matt. 1:21; Jn. 1:14; Gal. 4:4-5

14. Jeremiah uses a formula that is frequently used in the Old Testament to identify the Lord; this title not only emphasizes His sovereignty but the matter of His omnipotence.  

15. The next declaration regarding His legal activity on behalf of Israel contains the second wordplay; this statement uses the verbal root byrI (riybh--strive, contend) three times.
16. The verb first denotes the act of quarreling (Gen. 26:20-22) and moves to the idea of confronting or even accusing another person.  Gen. 31:36; Num. 20:3
17. It then came to be used of legal matters and the individual elements of litigation; in many cases it has the idea of advocating for a specific cause and vindicating the innocent or righteous.  Ps. 43:1; Prov. 22:23
18. In that regard, it is used with the substantive laeGO (go’el--redeemer), which also has a strong legal flavor.  Ps. 119:154; Prov. 23:11; Lam. 3:58
19. The first portion of the construction (the infinitive absolute followed by the  imperfect form of the verb) is one that emphasizes certainty, completion, or the force necessary to accomplish an action.
20. The emphasis here is that God will not only certainly advocate Israel’s cause, He will pursue their vindication with the full might of omnipotence.

21. The final use of the Hebrew root byrI (riybh--strive, argue, contend) is the noun form, which has a similar range of meanings as the verb.
22. In this case, it has the nuance of a legal matter, a case that God must prosecute against Babylon as part of His defense and vindication of His people.
23. The next term in the Hebrew text is the conjunction ![;m;l. (lema’an--so that, in order that), which is used to God’s purpose in His vigorous prosecution of Babylon and the defense of His people.
24. That conjunction is followed by two complementary infinitive constructs, which serve to complete the thought of in order to…
25. There is a twofold purpose for judging Babylon and delivering His people from her power, which introduces the third bit of wordplay in this verse.
26. God’s first purpose in this case is described by the verb [g:r' (ragha’--rest), which means to be at rest; the hiphil indicates that God will be the one who causes the earth to rest.
27. There is some difference of opinion among interpreters as to how the articular noun #r,a, (‘erets--land, region, nation) is to be understood; a few take it in the more limited sense of the land of Israel but most understand it to refer to the earth in general.
28. However, it appears that Jeremiah normally qualifies that noun in some way if he is referring to a more limited region; since this usage is not qualified, it is best to understand it as the world at large.  Jer. 50:23,46, 51:15,48
29. This also fits the very international character of Babylon and her activities, which have extended to many places on the globe.  Rev. 18:3,9,23
30. All the nations that had suffered under Babylon’s exploitation, abuse, and treachery will suddenly be freed from the tyrant that had dominated the global scene.  

31. In the book of Isaiah, Israel will take up a taunt against the ruler of prophetic Babylon with respect to his arrogant and furious persecution and oppression of the nations Babylon had subdued.  Isa. 14:4-7

32. The term rest is used there as it is here; it serves as a synonym for the conditions of the Millennium, which will be characterized by international peace and rest.  Isa. 11:2-9

33. However, by contrast God will bring the opposite conditions upon Babylon; the verb zg:r' (raghaz--to tremble, quake, or shake) contrasts with the previous verb [g:r' (ragha’--rest).
34. Most usages of this verb express agitation growing out of some deeply rooted emotion; it conveys the sense that the object is powerfully moved, whether outwardly or inwardly.

35. The contrast between the two verbs, both of which are caused by the Lord, is simply expressed as rest for the earth but unrest for the inhabitants of Babylon.
36. This is somewhat of an understatement since the shaking of Babylon will certainly be physical in nature (Isa. 13:13) and the inhabitants will no doubt experience a physical response when they recognize the reality of what is happening to them.

37. This verb is also used to express the concept of lex talionis; the law of equal and direct retribution is appropriate to Babylon since she had caused her share of shaking.  Isa. 14:6

Doctrine of Kinsman Redeemer
 50:35 "A sword against the Chaldeans," declares the LORD, "And against the inhabitants of Babylon And against her officials and her wise men!  {f.s.n. br,x, a sword--prep. l[; on, upon, against--prop.noun ~yDIf.K; Chaldeans--m.s.n.const. ~aun> a saying, an oracle of--prop.noun hwhy Lord--waw + prep. la, to, toward, against--Qal act.part.m.p.const. bv;y" dwellers, ones living--prop.noun lb,B' Babylon--waw + prep. la, toward, against--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. rf; princes, leaders in the military, government, and religion--waw + prep. la, to, against--m.p.adj.const. + 3 f.s.suff. ~k'x' her wise men, those skilled in arts, crafts, politics, technicians}
50:36 "A sword against the talking heads, and they will become fools! A sword against her mighty men, and they will be shattered!  {f.s.n. br,x, a sword--prep. la, to, toward--d.a. + m.p.n. dB; 2X, excessive talkers, babblers, prognisticators--w.c. + Niphal perf. 3 p. la;y" 4X, to be or become foolish, to demonstrate ignorance--f.s.n. br,x, a sword--prep. la, to, toward--m.p.adj.const. + 3 f.s.suff. rABGI strong, mighty, valiant men--w.c. + Qal perf. 3 p. tt;x' used to express dismay, to be terrified; also used of what is shattered or destroyed}
Exposition vs. 35-36

1. The next four verses (35-38) contain a series of exclamations in which God calls Babylon’s enemies to attack.

2. There are five (or six) statements that all begin with the phrase a sword against, which is designed to make the imagery as striking as it can be.

3. These statements are designed to vividly portray the violent destruction that will come to every level of Babylonian society; the repetition of the term sword is designed to communicate the menacing nature of what awaits the nation.

4. As with most lists in these prophecies, this list is not designed to be comprehensive; however, it does indicate that the constituent parts of society will all suffer.

5. It seems likely that the order in which these are recorded has some significance; these passages seem to work from the top down, from the more important to the less important.

6. The first two statements appear to be a comprehensive way of dealing with those residing in Babylon, while the rest move from high places in government to inanimate things like details and waters.

7. The term br,x, (cherebh--sword) is not to be taken in a literal sense; rather, this is one of the places in the Old Testament where that term is used by metonymy for the principle of warfare.  Lev. 26:25; Jer. 14:15
8. Although the preposition l[; (‘al--on, upon, against) is used to introduce first object of judgment, Jeremiah uses the preposition la, (‘el--to, toward, against) the next ten times with no apparent difference in meaning.
9. The following phrase (declares the LORD) is used extensively in the Old Testament and draws attention to not only what is being said but to the origin of the statement and the authority behind the words.
10. The first objects of judgment are the Chaldeans, which formed the genetic racial stock of the nation of Babylon; again, this refers generally to the Anglo-Saxons in prophetic Babylon.

11. The second group are all those who dwell in Babylon, which should be understood as a reference to those residing in the entire nation.

12. Although the list does not provide a comprehensive record of every segment of Babylonian society, the phrase inhabitants of Babylon is used for the entire populace.

13. The third group is more specific and the Hebrew noun rf; (sar--prince, captain, ruler, governor) is used in a broad variety of contexts but most often refers to princes as governmental or military leaders
14. While it certainly would include those princes, that term is used in other contexts to refer to religious leaders (Ezra 8:24) and to merchants (Isa. 23:8), which would then expand this to include Babylon’s corporate princes.  

15. Although there is little doubt that the presidents of the United States have surrounded themselves with political, economic, and military advisors, President Johnson took this to a new level in 1968 as he held  a secret meeting with some of the nation’s most prestigious leaders, who were collectively called the Wise Men.

16. This nebulous group consisted mainly of East Coast financiers, lawyers, and diplomats who had dominated American Cold War foreign policy; they were later called The Establishment.

17. These men included Dean Acheson, George Ball, McGeorge Bundy, Clark Clifford, Arthur Dean, Douglas Dillon, Supreme Court Justice Abe Fortas, Averell Harriman, Henry Cabot Lodge Jr., Robert Murphy, Cyrus Vance and Gens. Omar Bradley, Matthew Ridgway and Maxwell Taylor.

18. Some of these same men were instrumental in drafting the Marshall Plan and worked on establishing institutions like NATO and the World Bank.

19. Although the names have changed, there is little doubt that the direction Babylon has taken has been the result of her wise men, who have operated in full view and/or behind the scenes to advance their agenda.

20. The first group mentioned in verse 36 is a little more difficult to identify since there is some disagreement over how the plural term dB; (badh) is to be understood.
21. BDB indicates that the term refers to those that engage in empty, idle talk, who do so with the collateral idea of imaginary pretensions or claims.
22. The HALOT defines the noun on the basis of a similar Akkadian term, which apparently meant soothsayer; this is one who predicts the future by magical, intuitive, or other means.
23. The first view would seem to have the most merit based on the one other usage of this term in the Old Testament.  Isa. 44:25  “boasters”
24. The term should likely be applied to the endless parade of self-appointed know-it-alls, who provide nonstop commentary about every issue and advice on every development as it occurs on a daily basis.
25. It matters little whether these prognosticators are from the political right (Hannity, O'Reilley, Limbaugh, Coulter, Russert, etc.) or from the political left (Combs, Huffington, and most on CNN).

26. Their incessant claims to their superior wisdom have not aided Babylon and will not deliver the nation from what is coming on it.

27. At the end of the day, YHWH indicates that they will turn out to be fools; the verb la;y" (ya’al) is only used four times and means to demonstrate one’s foolishness by exhibiting a lack of insight and good judgment.  Jer. 5:4
28. The final group mentioned in verse 36 is the mighty men, which translates the Hebrew adjective rABGI (gibbor--mighty, strong, prevailing).
29. The Theological Dictionary of the Old Testament indicates that the doubling of the middle radical constitutes this term as an intensive form; as such, it denotes a particularly strong or mighty person who can or has accomplished great things, and surpasses others in doing so. 

30. Anyone who is exceptionally important, powerful, or who excels in some endeavor is designated as a gibbor; however, it can also be used in a broader sense to refer to any special degree of physical might, power, authority, or splendor.

a. The lion is so designated as the mightiest of the animal kingdom.  Prov. 30:30

b. The sun is personified as a strong man.  Ps. 19:5

c. The angel/men of Genesis were superhuman beings who dominated the world of their day.  Gen. 6:4

d. Nimrod’s skill in hunting earned him this designation.  Gen. 10:8-9

e. Prodigious drinkers are mockingly described as mighty.  Isa. 5:22

f. When dealing with those skilled in combat, the term is often translated as  mighty man or warrior.  Josh. 1:14, 6:2, 8:3

31. By far the most frequent use of the word gibbor occurs in connection with the military; the Hebrew adjective is commonly associated with warfare and deals with strength and skill of a successful warrior.
32. Based on this fact and the military context of Jeremiah’s prophecy, most interpreters understand the term to refer to Babylon’s military forces.

33. The Hebrew verb Jeremiah uses to describe what happens to Babylon’s soldiers is tt;x' (chathath--shattered), which has four ranges of meanings that are attested for this word and its cognates.
34. The first is that of literally breaking something, the second refers to destruction in the abstract, the third indicates a loss of morale, and the fourth deals with the emotion of dismay or terror.
35. When it is used in the qal (17 times), it normally refers to the matter of being demoralized; since the context deals with the mighty warriors, the emotion of dismay/terror is likely in view.  IIKings 19:26; Job. 32:15; Isa. 31:9
50:37 "A sword against his horses and against his chariots And against all the foreigners who are in the midst of her, And they will become women! A sword against her treasures, and they will be plundered!  {f.s.n. br,x, sword--prep. la, to, toward, against--m.p.n.const. + 3 m.s.suff. sWs lit. his horses--waw + prep. la, to, against--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. bk,r, his chariot--waw + prep. la, to, against--m.s.n.const. lKo + d.a. + m.s.n. br,[e 5X, foreigners, not natives--rel.part. rv,a] who, which--insep.prep. B. + m.s.n.const. + 3 f.s.suff. %w<T' in the middle or midst of her--w.c. + Qal perf. 3 p. hy"h' and they have become--insep.prep. l. used to denote the change of condition, turned into--f.p.n. hV'ai women--f.s.n. br,x, a sword--prep. la, toward, against--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. rc'Aa gold, silver, costly details, treasures--w.c. + Pual perf. 3 p. zz:B' to be completely plundered, all good destroyed}
Jeremiah 50:38 "A sword on her waters, and they will be dried up! For it is a nation of idols, Because of their terrifying idols, they have become irrational.  {m.s.n. br,xo 16X, dryness, drought, desolation or f.s.n. br,x, sword--prep. la, to, toward--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. ~yIm; her waters, her water supply--w.c. + Qal perf. 3 p. vbey" describes what has become dry due to lack of moisture, plants, ground, rivers and streams--conj. yKi explanatory, for, because--f.s.n.const. #r,a, land of, nation of--m.p.n. lysiP' 23X, idols, what has been carved from stone--pron. 3 f.s. ayhi she, it, refers to Babylon--waw + insep.prep. B. + d.a. + f.p.n. hm'yae strong fear, terror, dread--Hithpolel imperf. 3 m.p. ll;h' 10X, to be irrational, to act insanely; reflexive, they make themselves insane}
Exposition vs. 37-38

1. These verses continue with the staccato statements calling the northern confederacy to wage war against Babylon and the various segments of her society.

2. One very evident change that is found in the first two statements of verse 36 is the shift from the third person feminine suffixes to third person masculine suffixes.

3. There is no doubt that the third person feminine suffixes referred to Babylon, either its capital city or the entire nation.

4. This has led to a couple of explanations for the change from the feminine to the masculine.

a. The first is that the leader of Babylon is now being referenced.

b. The second is that the masculine singular is used in a distributive way to emphasize that every warrior will have his military hardware destroyed.

5. While either option would explain the change, most translations simply continue to translate the suffix as a feminine form so as not to confuse the reader.

6. The reference to horses and chariots continues the military context since horses were often the mounts of kings, conquerors, and soldiers; chariots were used for peaceful purposes but most of the Old Testament references refer to war chariots.

7. In a prophetic sense, these forms of transport should be understood in terms of modern warfare and the vehicles and other modern instruments used to facilitate warfare.

8. The next statement deals with those that are not native Babylonians but have migrated into the nation and reside within her borders.

9. The term br,[e (‘erebh--foreigners) is only used five times in the Old Testament and refers to those not native to a place or country.
10. The use of the noun %w<T' (tawek--in the middle or midst) locates this population within the borders of Babylon; the very fact that they are specified here would tend to suggest that they form a significant community within Babylon.
11. While many reports have suggested that the number of foreign-born people living in the US is around 15% of the total population, the influx of illegal immigrants makes the figure impossible to calculate.
12. Although the noun br,[e (‘erebh--foreigners) means foreigners, based on this context many translators and interpreters have concluded that the term should be applied to mercenary troops hired by Babylon.

13. However, the percentage of foreigners that are in the military is only around 5% of total military personnel.

14. In either case, whether this term is limited to foreign troops or not, all the foreigners within Babylon would appear to be included as subjects of what follows.

15. The following statement is one that must be understood in terms of the normal culture of that time (which is still normal according to sound doctrine); the derogatory comparison to women indicates that normally strong, virile, men of valor will become weak, fearful, and unable to respond.

16. Normal societies have long recognized that women are weaker vessels and protected them from the horrors of war; they are not as physically capable as men and are not emotionally or psychologically fitted for facing warfare.

17. For men to become like women indicates that the males are viewed as quiet, timid, faint hearted, and unable to act or defend themselves against a superior enemy.

18. The final part of verse 37 deals with the economic collapse that will befall the inhabitants of Babylon, who will suffer the loss of all their money, their valuables, and their details of life.

19. While it may sound like those that destroy Babylon will pillage her money and goods, such is not the case for at least three reasons.

a. First, the inhabitants of Babylon have been warned by Isaiah that those who attacked her were not interested in her money or details.  Isa. 13:17

b. Secondly, the reality of the aftermath of the nuclear attack will render everything useless.

c. Lastly, the form of the verb zz:B' (bazaz--to loot, take spoil, plunder) is unique to this verse; the pual is the intensive passive stem and suggests that Babylon will be reduced to a state where there is absolutely nothing of value left. 
20. The first term in verse 38 has generated some discussion since it is the same root as the term sword but has been pointed by the Masoretes to read br<xo (chorebh--dryness, heat, drought).

21. It matters little in terms of the interpretation since sword is a symbol for God’s vengeance and the judgment in this case would be the results of nuclear explosions, focusing specifically on the wind and heat generated.
22. While the term ~yIm; (mayim--waters) can be used of fresh water (Gen. 16:7), seas (Gen. 1:9-10), and even water vapor (Gen. 1:7), the emphasis here is likely on the fresh water supply, which includes springs, rivers, lakes, reservoirs.
23. As would be expected, the result is that Babylon’s water supply will be quickly evaporated; her waters will be dried up.

24. A 100 kiloton nuclear warhead will generate temperatures comparable to those of the sun along with winds in excess of 700 miles per hour; each explosion of this size (which is now minimal) will destroy an area of about 400 square miles.

25. When one considers the fact that the current Soviet arsenal is estimated to be 870,000 kilotons (or more), that would allow them to incinerate an area of 3.48 million square miles.

26. The land area of the lower 48 states is only a little over 3.1 million square miles, so it should be evident that the Soviets are presently able to destroy everything by using only their current stockpile of warheads.

27. This coincides very well with the prophecies about Babylon, which clearly indicate that the Soviets and their allies (whose arsenals are much smaller) will expend their entire arsenal and apparently without any technical failures.  Jer. 50:9,14, 51:11

28. The final part of verse 38 indicts Babylon as being a land/nation of idols; the conjunction yKi (kiy-- that, when, because) introduces the reason for the calls for the sword/warfare against Babylon.
29. The term lysiP' (pasiyl--idols, images) is derived from the verb ls;P' (pasal--to cut, to hew), which has the idea of cutting or carving something into a particular form.  Ex. 34:1
30. That verb is only used six times and five of those usages are morally neutral; the one exception is found in Habakkuk and in a context that deals with the carving of idols or images.  Hab. 2:18
31. Although Americans do not tend to worship representations of deities, the nation has its share of images or idols, some of which are tangible and visible and many of which are intangible.
a. The worship of technology is rampant in this nation; the visible examples are computers, cell phones, automobiles, and other advances designed to make life better.

b. Many believe that technology provides the main path to improving life and that if it occasionally fails, even catastrophically, it will just take another piece of technology to resolve the problems.
c. However, one may reject the concept of technology worship without rejecting the use of technology; this comes from the recognition that technology can be helpful, useless, or even dangerous.  ITim. 6:17

32. The idols of materialism (money and all that it can provide), sexual lust, pleasure, power, food and drink, sports and other entertainment, education, fame and celebrity are not tangible but many in Babylon pursue these to the exclusion of doctrinal realities. 

33. In many ways, modern Babylon reflects the same situation that existed during the time of Isaiah; the type of lifestyle Israel pursued became indistinguishable from that of the pagan, unbelieving cosmos.  Isa. 2:6-8

34. The statement that follows provides the cause or reason for God’s judgment on Babylon; however, there are several options as to how it is to be understood.

a. The first deals with how one is to understand the plural term hm'yae (‘eymah--terror, dread) in this context.

b. A number of interpreters have concluded that the noun hm'yae (‘eymah--terror, dread) is another way of referring to the idols/images; they think that terrors describe the idols as entities which cause fear in those who worship them.

c. However, a search on the plural usages of that noun reveals that it is only used four times in the Old Testament and the other three usages deal with the idea of the terrors of physical death.  Job 20:25; Ps. 55:4, 88:15
d. There is not only a connective waw and a use of the inseparable preposition B. (b--in, with, by, because), there is also a definite article, which may well indicate that the terrors (the sword) just being described are in view.

e. In that case, the inseparable preposition likely has a causal force; it is because of these judgments that the Babylonians will fulfill the action of the verb that follows.
35. The second issue deals with the subject of the verb ll;h' (halal--to go or be insane, to become irrational); the plural subject may reference the aforementioned idols or it may refer to the inhabitants of Babylon.

a. Additionally, interpreters are divided over the meaning of the verb ll;h' (halal), which has either two or three roots that are spelled identically.
b. It is possible that the verb is to be understood in the sense of boasting and the previous inseparable preposition is used to denote the ground of boasting.   Ps. 97:7
c. However, a study of the hithpolel form reveals that it is only found six times in the Old Testament and each time it has the idea of going or acting insane.  ISam. 21:13; Jer. 25:16, 51:7
36. Thus, it seems best to recognize that the terrors that are coming as a result of God’s judgment (the sword) are such that when those in Babylon recognize what is happening they will lose their ability to think rationally in the face of their impending deaths.

37. Another support for this view is the use of the imperfect of the verb ll;h' (halal--to be irrational or insane); if the subject were the previously mentioned idols, one would more naturally expect the perfect.
50:39 "Therefore the desert creatures will live there along with the hyenas; The ostriches also will live in it, And it will never again be inhabited Or dwelt in from generation to generation.  {insep. prep. l. + adverb !Ke according to these conditions, that being so--Qal imperf. 3 m.p. bv;y" will live, dwell --m.p.n. yci 6X, belonging to dry places; desert animals--prep. Tae with--m.p.n. yai 3X, jackals, hyenas, wild dogs--w.c. + Qal perf. 3 c.p. bv;y" live, dwell--insep.prep. B. + 3 f.s.suff. in her, in Babylon--f.p.n.const. tB; lit. daughters of--f.s.n. hn"[]y: 8X, only in this construction, ostrich, emu; unclean birds-- waw + neg. al{ and not--Qal imperf. 3 f.s. bv;y" lit. she will live, dwell--adverb dA[ yet, more, again--insep. prep. l. + m.s.n. xc;nE adverbial force, in perpetuity, forever--waw + neg. al{ and not--Qal imperf. 3 f.s. !k;v' to live in a tent, to settle--prep. d[; as far as, until--m.s.n. rAD a generation; generally used of the time from a man’s birth to the birth of his offspring--waw + m.s.n. rAD to or after generation}

50:40 "As God overthrew Sodom And Gomorrah with its neighbors," declares the LORD, "No man will live there, Nor will any son of man reside in it.  {insep.prep. K. + f.s.n.const. hk'Peh.m; 6X, an overturning, an overthrowing--prop.noun ~yhil{a/ subjective, God overthrew Sodom--s.d.o. tae + prop.noun ~dos. Sodom--waw + s.d.o. tae + prop.noun hr'mo[] Gomorrah--waw + s.d.o. tae + m.p.n.const. + 3 f.s.suff. !kev' one dwelling close by, a neighbor--m.s.n.const. ~aun> a saying, an utterance of--prop.noun hwhy--neg. al{ + Qal imperf. 3 m.s. bv;y" will live, reside, dwell--adverb ~v' there, in that place--m.s.n. vyai a man, any individual--waw + neg. al{ + Qal imperf. 3 m.s. rWg to live as a sojourner or stranger--insep.prep. B.+ 3 f.s.suff. in her--m.s.n.const. !Be a son of--m.s.n. ~d'a' man, mankind, any descendant}
Exposition vs. 39-40

1. Verse 39 begins with a construction that joins the inseparable preposition l. (l) with the adverb !Ke (ken--thus, so); this has the force of under such circumstances and introduces the result of God’s vengeance on Babylon.

2. As such, verse 39 informs the reader that the human inhabitants of Babylon will be replaced by the types of creatures that one finds in desert environments that lack vegetation.
3. The Hebrew noun yci (tsiy) is used in the plural four times in the Old Testament and the best suggestion seems to be that these are creatures that inhabit the hY"ci (tsiyyah--dry, dry region, desert).
4. As Alexander has noted, there has been almost endless discussions as to the identity of the species mentioned in these verses but recognizes that the terms used here are somewhat obscure.
5. Most interpreters believe that the Hebrew noun yai (‘iy--“hyenas”) refers to an animal that is noted for its cry; this has led many to suggest various forms of canines like wild dogs, foxes, hyenas, wolves, or coyotes.

6. The next category of desert creatures is also debated; however, while Driver favors the term owls, the majority of interpreters understand it to refer to ostriches, which inhabit sandy, arid, desert environments.
7. The verb bv;y" (yashabh--sit, remain, dwell, reside) was used twice to describe the future inhabitants of Babylon; it is next used to describe the fact that there will be no human inhabitants.
8. Although there is no explicit subject in the final two statements of verse 39, the verb is a third person singular and should be understood to refer to Babylon herself.
9. The literal translation would be and not she will remain as far as enduring; the force of it is the nation will not survive.
10. The parallel statement that follows is constructed similarly but the verb bv;y" (yashabh--sit, remain, dwell, reside) is replaced with the verb !k;v' (shakhan--to live in tents, to dwell).
11. Interpreters have debated the difference between the two verbs but they appear to be largely synonymous in many contexts.
12. The best explanation may be that the two refer to a longer or a shorter stay; if that is the case, it means there will be no temporary inhabitants in Babylon and there will be no permanent inhabitants either.
13. The first of the two parallel temporal phrases is introduced by the adverb dA[ (‘odh--yet, more again), which denotes duration or continuation.
14. The term that follows xc;nE (netsach) also denotes duration and the phrase refers to the sense of endless time, forever.
15. The parallel statement at the end of the verse describes the destruction of the nation in terms of the fact that there will be no future generations residing in her.
16. Verse 40 describes the destruction of prophetic Babylon in terms of the two most notoriously evil cities of their time, which should cause the reader to consider the cause and nature of that horrendous judgment.
a. Sodom and Gomorrah were in the most prosperous region in Canaan at that time.  Gen. 13:10

b. These cities declined into evil, despite their economic advantages and blessings.

c. While many have sought to rewrite scriptural history, the sin of Sodom and Gomorrah was largely sexual deviance, as illustrated in their attempted homosexual rape of the two angels.  Gen. 19:4-5

d. The populace was not expecting the judgment and was taken completely by surprise; in fact, those in Sodom thought the idea that judgment could fall on them was laughable.  Gen. 19:14

e. The judgment was sudden, apparently lasting less than one day and the Lord was the agent of destruction.  Gen. 19:24-25

f. The destruction was so complete and devastating that those cities and the surrounding area were never inhabited again.  

g. Note that believers were delivered before the fact, but only if they complied with the warning to vacate the area.  Gen. 19:29

17. The noun hk'Peh.m; (mahpekhah--overturning, overthrowing) refers to an action that brings about a sudden change or to a process that suddenly and abruptly upsets a chain of events or a condition, often changing it into its opposite.

18. The lush and prosperous region of the Jordan valley at the time of Abraham was likened to the Garden of Eden.  Gen. 13:10

19. This was the reason Lot chose it for his home; the religious reversionist often seeks temporal advantages rather than eternal ones.  Gen. 13:12-13

20. Once again, the phrase declares the Lord is found in this prophecy; it has been used repeatedly to emphasize the speaker and the authority and veracity of His words.

21. The final part of verse 40 continues to describe the nature of that overthrow in terms of the lack of human inhabitants within the nation following God’s judgment on it.

22. The final two statements are parallel and both emphasize the lack of human inhabitants; the first uses the term vyai (‘iysh--man), which should be understood as a generic use that means any individual.

23. The second statement uses the phrase son of man to indicate that there will be no human descendants that will occupy Babylon after its overthrow.

24. The verbs are parallel but the first verb bv;y" (yashabh--sit, dwell, live) is different than the second verb rWG (gur--to sojourn, to dwell as a stranger or refugee), which refers to one dwelling in a place in which he was not a native.
25. In other words, there will be no permanent, native inhabitants in the land of Babylon and there will be no alien immigrants that will attempt to cross the borders of the US.
26. While that difference does exist between the two verbs, one should note that bv;y" (yashabh), !k;v' (shakhan) and rWG (gur) are often used in parallel with one another and may be synonyms in some cases.
50:41 "Behold, a people is coming from the north, Specifically, a great nation and many kings Will be aroused from the remote parts of the earth.  {interjection hNEhi look, pay attention--m.s.n. ~[; a people--Qal act.part.m.s. aAB is coming--insep.prep. !mi from--f.s.n. !Apc' the north--waw explicative+ m.s.n. yAG a nation, a people--m.s.adj. lAdG" great, notable, large--waw + m.p.n. %l,m, kings--m.p..adj. br; much, many--Niphal impf. 3 m.p. rW[ to awake, to arouse--insep.prep. !mi from--f.dual.n.const. hk'rey> lit. the flanks or thighs, used of that which is remote, farthest away--f.s.n. #r,a, of the earth}
50:42 "They will seize the bow and javelin; They are cruel and have no mercy. The sound of them will roar like the sea; And they will ride on horses, Marshalled like a man for the battle Against you, O daughter of Babylon.  {f.s.n. tv,q, a bow--waw + m.s.n. !AdyKi 9X, a dart or javelin, lighter than a spear--Hiphil impf. 3 m.p. qz;x' lit. to grow or be strong; hiphil means to seize or grasp--m.s.adj. yrIz"k.a; 8X, cruel, merciless--pron. 3 m.p. ~he they--supply are--waw + neg. al{ and not--Piel imperf. 3 m.p. to demonstrate compassion, pity, or mercy--m.s.n.const. + 3 m.p.suff. lAq sound, voice--insep.prep. K. + d.a. + m.s.n. ~y" like the sea--Qal imperf. 3 m.s. hm'h' make a loud noise, to be turbulent, tumultuous-- waw + prep. l[; on, upon--m.p.n. sWs horses--Qal imperf. 3 m.p. bk;r' to mount and ride an animal--Qal pass.part.m.s. %r;[' to lay out, to arrange; to draw up in battle formation--insep.prep. K. + m.s.n. vyai like a man--insep.prep. l. + d.a. + f.s.n. hm'x'l.mi prepared for the battle--prep. l[; + 2 f.s.suff. against you--f.s.n.const. tB; daughter of--prop.noun lb,B' Babylon}
Exposition vs. 41-42

1. Although these two chapters in Jeremiah are the only ones that apply to prophetic Babylon, it is apparent that verses 41-43 are a reflection of what Jeremiah recorded earlier in this book with regard to God’s judgment on Israel.  Jer. 6:22-24

2. The passage is one in which the inhabitants of Jerusalem are addressed and informed about the coming Babylonian invasion.

3. The passages are very similar but not identical; however, one should not overlook the irony that what historical Babylon would do to Israel would later be done to prophetic Babylon.

4. This is third of four times that Jeremiah identifies Babylon’s destroyers in terms of their geographic orientation.  Jer. 50:3,9,41, 51:48

5. When one factors in the additional revelation regarding their location, which is described by the following phrases, it should be apparent that only modern Russia can be in view.  Far North Map
a. A far country/land.  Isa. 13:5

b. From the farthest horizons.  Isa. 13:5

c. From the farthest border.  Jer. 50:26

d. The remote parts of the earth.  Jer. 50:41

6. Jeremiah refers to Babylon’s enemy as a people, which deals with the common cultural, racial, and social characteristics that unite one people and make them distinct from others.

7. Babylon’s enemy is alternately described as a single nation or people (Jer. 50:3) or as a confederation of nations that is lead by the most powerful nation of that group.  Jer. 50:9, 51:27-28: Isa. 13:4
8. The more general term people is defined more specifically by what follows; Jeremiah indicates that there is one great nation, which will unite with many other kings against Babylon.

9. The adjective lAdG" (gadhol--great) is used over 500 times in the Old Testament and in a variety of contexts that determine how it is to be understood.
10. In the case of nations, their greatness may include their extent or size (large), their population (numerous), their relative military strength (powerful), their place in the world (notable, influential), their financial strength (wealthy) and perhaps other attributes.
11. When one recognizes the nature of the nations north of Israel (or even north of ancient Babylon), there can be little doubt that nations like Syria, Turkey, Georgia and the Ukraine are not close to being comparable to Russia.

12. The alliance will include many kings, who are not identified here but the kingdoms are mentioned in the next chapter.  Jer. 51:27-28

13. The final part of verse 41 indicates that this confederacy will be aroused, which uses the niphal stem to indicate that an outside agent arouses these nations against Babylon.

14. The verb rW[ (‘ur--wake up, arouse) is used of rousing or inciting someone to some action; it is used in military contexts to deal with the matter of inciting one nation against another.  IChron. 5:26; IIChron. 21:16-17

15. The verb means to excite or to stir up in the sense of causing someone to begin and to continue in some activity; the verb presupposes a condition of inactivity that is brought to an end.

16. This fact is repeated consistently throughout the prophecies regarding the destruction of prophetic Babylon; God Himself incites the prophetic Medes to attack.  Jer. 50:9,41, 51:1,11; Isa. 13:3-4,17

17. There can be no doubt that God is that outside agent, who is free to use His divine power (Isa. 13:3-4,17), demonic forces (Rev. 16:13-14), other agents (Dan. 7:5), or historical events to provoke the prophetic Medes into action.  Rev. 18:3-6

18. The final statement in verse 41 once again provides information with respect to the geographic origin of the prophetic alliance that will destroy Babylon; the first portion of the verse indicated that they will come from the geographic north.

19. The phrase from the remote parts of the earth is unique to Jeremiah and is found four times in this book.  Jer. 6:22, 25:32, 31:8, 50:41 

20. The feminine dual noun hk'rey> (yerekhah--thighs, loins) is used of that which is the farthest part of something, that which is a great distance away; it is use of the rear of a building (Ex. 26:22,23), the farthest part of a region (IIKings 19:23), or that which is extremely remote.
21. The plural subjects of the previous verse continue to be the subject of verse 42, which uses collective singulars to refer to the arsenal of weapons at their disposal.

22. The bow and javelin are weapons of distant warfare (as opposed to the battering ram, sword, knife, etc.), which reinforces the truth that the Soviet confederacy will attack from a distance and will destroy Babylon without leaving their own land.  Jer. 50:9

23. Jeremiah then goes on to provide a psychological description of the Soviet alliance; he first states the negative quality that defines this group and follows with the synonymous statement that they lack the quality of mercy.

24. The cruel person is defined as one that has a disposition that is willing to inflict pain and suffering on others with no regard for their welfare.

25. It may involve the fact that the cruel person actually enjoys inflicting unnecessary pain that may involve the ideas of brutality and savagery.

26. The second statement parallels the first but deals with the lack of mercy; the Hebrew verb ~x;r' (racham--to show mercy or pity) is derived from the noun ~x,r, (rechem--belly, womb).
27. The womb conveys the idea of the tender care bestowed on an infant when it is most vulnerable; it deals with the inner feelings of mercy, compassion, care and love that a normal mother has for her child.

28. While these statements are to be applied to the leadership of the alliance, there is no reason to presume that they do not reflect, at least to some degree, the brutal and savage natures of their genetic heritage.

29. The ultimate expression of inhumanity is found in times of war, when the combatants do not even demonstrate mercy to the most vulnerable segments of society--women and children.  Isa. 13:16,18; Hos. 10:14

30. Jeremiah then addresses the incredible sound that this army will make as it goes into attack mode; as must be the case, he describes modern warfare in terms of the conventional warfare with which his audience was familiar.

31. The verb hm'h' (hamah--to make loud noise, be turbulent) means to cry out, make a loud noise, or be tumultuous; when Jeremiah speaks of the Babylonian army roaring like waves, it is a graphic description of a powerful army sweeping away all that stands in its path.

32. The incredible noise that will be generated in Russia, beginning with the ignition of the missiles with their deadly payloads, will intensify as the arrows begin to find their targets in the US.

33. At about 195db, the eardrum ruptures and sounds above 200db are deadly; it was estimated that the single bomb dropped on Hiroshima was in the neighborhood of 250db.

34. Those sounds will be accompanied by the sounds of earthquakes, volcanoes erupting, and other explosions that come from gasoline facilities, nuclear facilities and armament depots.
35. In short, the sound will be deadly for those that hear it inside America, but will be loud enough to be heard at great distances.  Jer. 50:46
36. The final part of verse 42 deals with the orderly manner in which the Soviets and their allies will pursue their goal of destroying the United States.

37. The reference to the daughter of Babylon is not to be construed as one that conveys any affection or emotion; the emphasis is on the cruel but deserved fate of the arrogant Babylonians.

38. The phrase daughter of Babylon is used only five times and four of those clearly refer to prophetic Babylon (as might the fifth).  Isa. 47:1; Jer. 50:42, 51:33; Zech. 2:7; Ps. 137:8

50:43 "The king of Babylon has heard the report about them, And his hands hang limp; Distress has gripped him, Agony like a woman in childbirth.  {Qal perf. 3 m.s. [m;v' heard--m.s.n.const. %l,m, king of--prop.noun lb,B' Babylon--s.d.o. tae + m.s.n.const. + 3 m.p.suff. [m;ve what is heard, news, report, rumor--waw + Qal perf. 3 p. hp'r' to sink down, to let something drop--f.dual.n.const. + 3 m.s.suff. dy" his two hands--f.s.n. hr'c' restriction, confining, distress, anguish--Hiphil perf. 3 f.s. + 3 m.s.suff. qz:x' lit. to cause to be strong, to take hold of, to seize--insep.prep. K. + d.a. + Qal act.part.f.s. dl;y" like one bringing forth a child, a woman in labor}
Exposition vs. 43

1. This verse closes the section that parallels Jeremiah 6:22-24; small changes are made to the text to adapt it to the situation regarding prophetic Babylon.

2. The king of Babylon is the subject, which should be interpreted in terms of the national political leader of the nation, the president.

3. Although it would be unwise to be overly dogmatic, the use of the masculine noun %l,m, (melek--king) and the masculine suffixes would certainly suggest that this will be a male.
4. The king of Babylon is presented with news of the attack (no doubt by the military) and is immediately overcome with paralyzing fear.
5. The statement that his hands hang limp uses the verb hp'r' (raphah--to drop, to sink down) and, as is true in many cases, the object being lowered are the hands.
6. This expresses a metaphor that is designed to convey the idea of panic, anguish, pain, emotional collapse and even physical paralysis that is induced by the approach of an enemy; it is reflected in various ways by translators.

a. Several versions translate it literally as his hands droop, his hands fell helpless, or his hands hang limp.
b. The NET Bible translates it as will become paralyzed by fear.

c. In other passages, the same construction is translated as his courage failed or he ceased to resist.  

7. The sense of the statement is that the president will recognize that his nation is doomed; he will likely go into shock and will be unable to react.

8. The next metaphorical statement involves the idea of one being seized by something; in this case, the president is seized by distress.
9. The noun hr'c' (tsarah--distress) and other cognate forms are used to express the opposite idea of that which is wide or spacious and refers to that which is narrow, small, or confining.  IIKings 6:1

10. From the concept of physical pressure it is not a big leap to the idea of psychological and emotional pressure that comes on those facing some imminent danger or catastrophe.

11. The verb translated as seized is qz:x' (chazaq--to become strong, to prevail), which is used in the hiphil stem to convey the idea of being overpowered by the anguish that the news of the Soviet attack will bring.
12. The final metaphor is that of a woman in childbirth; the noun lyxi (chiyl--“agony”) is only used six times in the Old Testament and can refer to the physical writhing of a woman in labor or to the mental anguish that such pain causes.
13. It is used to express the response of one facing some impending disaster or judgment; it appears to focus more on the matter of psychological anguish or terror, which results in some inability to act.  Ex. 15:14; Ps. 48:6
14. The pregnant woman knows of the coming pain and her inability to do anything to avoid or stop it; those facing childbirth have to deal with stress of mental and emotional anxiety in addition to all the physical discomfort.
15. However, one key difference between the leader of Babylon and those giving birth is the knowledge of the future; the woman going through childbirth recognizes that the pain and suffering is temporary and will eventually fade into memory.
16. The president of Babylon will have no such future hope; he will recognize that the situation is hopeless and the fear of his impending death will no doubt strike such terror in him that he will be unable to function.
17. Although there is no specific verse, the language used of the president and the military would seem to indicate that the United States will do nothing to retaliate; her leadership simply will not be able to act in her defense.
50:44 "Behold, just like a lion comes out from the thicket of the Jordan to a perennially watered pasture; even so, in an instant I will run them away from her, and I will oversee whoever I have chosen against her. For who is like Me, and who will summon Me into court? And who then is the shepherd who can stand before Me?"  {interjection hNEhi look, behold--insep.prep. K. + m.s.n. hyEr>a; as or like a lion--Qal imperf. 3 m.s. hl'[' to go up, to ascend--insep.prep. !mi + m.s.n.const. !AaG" lit. exaltation or majesty--d.a. + prop.noun !Der>y: the Jordan river--prep. la, to, toward, against--m.s.n.const. hw<n" lit. a pasture, a stopping or dwelling place for sheep, meadow, pasture--m.s.adj. !t'yae 14X, lit. of water, ever flowing, permanent, continual--conj. yKi that, when, because--Hiphil imperf. 1 s. cohortative [g:r' 13X, means to be at rest, free from threats and oppression; in the hiphil, quickly, in an instant--Qal imperf. 1 s. + 3 m.p.suff. #Wr lit. I will run them--insep.prep. !mi from + prep.    l[; on, upon + 3 f.s.suff. her=Babylon or her land--waw + interrog.pron. ymi now who, whoever--Qal pass. part.m.s.rx;B' being chosen, select, choice--prep.la, + 3 f.s.suff. to her, against her--Qal imperf. 1 s.dq;P' to visit, to oversee, to muster an army--conj.yKi that, when, because--interrog.pron.ymi who?--insep.prep. K. + 1 p.suff. like me--waw + interrog.pron. ymi and who--Hiphil imperf. 3 m.s. + 1 s.suff. d[;y' in Qal to appoint; in Hiphil to summon in a legal sense, arraign--waw + interrog.pron. ymi and who? --m.s.adj. hz< this one--Qal act.part.m.s. h['r' substantive, a shepherd--rel.part. rv,a] who--Qal imperf. 3 m.s. dm;[' to stand up, to take a stand, to oppose--insep.prep. l. + m.p.n.const. + 1 s.suff. hn<P' to my faces, before me, against me}
Exposition vs. 44

1. As interpreters have universally noticed, this passage is largely a repetition of what Jeremiah had taught earlier with respect to the destruction of Edom; however, it has clearly been adapted to the destruction of prophetic Babylon.  Jer. 49:18-20

2. Some interpreters have recognized that Jeremiah transfers the prophecy regarding the nation God had chosen for the destruction of Edom to the nation God had chosen to destroy Babylon.

3. What escapes these interpreters is the fact that the application of this passage to prophetic Edom and prophetic Babylon might very well suggest that the destroyer is the same in both cases.

4. In that regard, a careful comparison of the prophecies directed against Edom and against Babylon are so similar as to be nearly identical; therefore, it might not be surprising to find that they are referencing the same judgment.

5. There are many subjects of prophecy, which include such concepts as the Day of the Lord, the remnant, judgments on the nations, the regathering of Israel, their restoration to the land, and the conditions that govern the Millennium.

a. The interpreter must seek to understand the entire body of prophetic writings in order to understand what passages parallel one another or are referencing the same subject.

b. When one considers the matter of parallel passages, he should recognize that those parallels indicate that the same person, event, or conditions may be in view.  Dan. 2:40-44, 7:7-8; Rev. 17:12

c. The interpreter must be mindful of the nonsystematic character of certain prophetic writings; one may find events that are widely separated, in terms of the time of their fulfillment, in the same passage.  Isa. 61:1-2; Lk. 4:18-19
d. One must also recognize that passages that are adjacent to one another may not be chronologically adjacent; one verse may mark the end of a particular teaching and the next verse may deal with something widely separated in time.  Dan. 11:34-35,36ff

6. The parallels between prophetic Edom and prophetic Babylon are quite numerous and the description of their destruction is identical.

a. The destruction of both Babylon and Edom are described in terms of the proximity of the day of the Lord, indicating that both judgments are still future.  Isa. 13:6,9; Obad. 1:15

b. Both are indicted for the sin of arrogance (Jer. 50:29,31,32; Obad. 1:3), which leads to the stupidity of self-deception.  Isa. 47:10; Obad. 1:3

c. Both were supposedly invincible and believed that they were secure from military defeat.  Isa. 47:8,10; Obad. 1:3-4

d. God is the agent who summons a confederation of nations against Babylon and against Edom.  Isa. 13:3-4; Obad. 1:1

e. Both nations are indicted for their mistreatment of God’s people.  Isa. 47:6; Jer. 50:7,11; Obad. 1:10-12

f. Both are destroyed quickly and the human population will be completely eradicated, never to return.  Isa. 13:20, 34:5-6,10; Jer. 50:39; Obad. 1:9,18

g. In both cases, the destruction is likened to the fiery cataclysm that destroyed Sodom and Gomorrah.  Isa. 13:19; Jer. 49:18; 50:40

h. Both will become an object of horror and hissing that those in other nations will never approach again.  Jer. 49:13,17, 50:23, 51:37

i. Both Babylon and Edom will become the dwelling place of feral desert creatures such as ostriches, wolves, jackals, and wild goats.  Isa. 13:22, 34:11,13; Jer. 50:39

j. The destruction of both nations elicits a global response and has dire implications for the international community.  Jer. 49:21, 50:46; Rev. 18:9,11,15,17-18

k. Although both occupied lofty positions and were to be reckoned with at one time, both are reduced to nothing.  Jer. 50:12; Obad. 1:2

7. Verse 44 begins with YHWH reinforcing what He has just asserted in the previous three verses by introducing an analogy that deals with the Soviet destruction of the United States.

8. The verse begins with the interjection hNEhi (hinneh--look, behold), which is designed to arrest the attention of the reader and focus him on what follows.
9. The analogy involves a lion concealing himself, a pasture, and the assumption that there are sheep located within the pasture land; these sheep come under attack from the lion and seek to escape the lion by fleeing.

a. The lion refers to the Soviet leader or his military force.

b. The thicket of the Jordan refers to the manner in which the attack is camouflaged.

c. The perennially watered pasture refers to the prosperous United States, who lives in pampered luxury.

d. The unidentified they, refers to those that flee the lion’s attack.

e. Although it may appear that it refers to the lion, it is a feminine suffix and actually refers to the land of Babylon.

10. The lion goes up from the thicket of the Jordan, which was one of the three physical zones of the Jordan Valley; it was the haunt of the Asiatic lion and other wild animals.  
11. The Arabic term zor (thicket) is used to refer to this physical zone of the Jordan valley and refers to the luxuriant green tropical growth through which the Jordan River twists and turns its way toward the south. 
12. Calling it the “jungle of the Jordan,” Glueck noted that while the vegetation looks attractively green, it is composed of rank varieties of thorns and thistles growing shoulder high.

13. While there have not been lions there in nearly a century, the growth along the river provided the perfect cover for any predator as he awaited his prey.
14. In that regard, one should note that the attack of the lion was one that relied on the element of surprise, came suddenly, relied on great speed, and was lethal to sheep.
15. Likewise, the Soviet attack will certainly rely on the element of surprise, it will come suddenly, will be accomplished quickly (in less than an hour), and will eventually kill everyone who chooses to remain in Babylon.

16. The conjunction yKi (kiy--that, when, because) follows, which should be understood in an asseverate sense; in this case, it completes the idea introduced by the inseparable preposition K. (k--just like) in the previous clause and should be translated as so, or even so.
17. This sets up a comparison between the sudden attack of the lion and the scattering of the flock with what God intends to do with the population of Babylon.

18. The meaning of the verb [g:r' (ragha’) has been debated and BDB suggests that there are two different roots with the same spelling; one means to be at rest (Jer. 31:2, 50:34) while the other means to act quickly, in a moment.  Prov. 12:19; Jer. 49:19

19. However, the subject of the verb changes from the third person used with the lion to the first person, which means that God Himself will act.

20. This has been seen repeatedly in these prophecies; while God uses human agents and armies to accomplish His will, He is ultimately the one rendering judgment.

21. The sudden and unexpected attack of the lion is analogous to the sudden destruction that God will bring on Babylon and its inhabitants.

22. God states that He will run them (those in Babylon) from off of her; the feminine suffix should be understood to refer to the feminine noun #r,a, (‘erets--land, nation).
23. The emphasis on the sudden nature of the attack likely means that running Americans from the land does not refer to them fleeing prior to the attack; it likely means to kill them.

24. From other passages, it is evident that God will provide a warning so those in the United States may flee prior to the attack; however, that appears to be given over a couple of years and not in an instant.  Jer. 51:45-46

25. The next statement begins with the first of four usages of the interrogative pronoun ymi (miy--who?); however, this first usage does not introduce a question but acts as the object of the passive participle that follows.

26. In that regard, the pronoun has the indefinite sense of whoever has been chosen; this means that God will appoint and oversee His chosen armies in order to assure their success.

27. The fact that the first use of the pronoun ymi (miy--who?) does not introduce a question regarding God’s sovereignty is also confirmed by the fact that the next three questions are introduced by the conjunction yKi (kiy--because, for).
28. The first statement allow for a couple of interpretations, depending upon how one understands the preposition la, (‘el--to, toward, against) and the verb dq;P' (paqadh--to visit, appoint, muster).

a. The first way is reflected in the New American Standard and would mean that God would appoint someone over (to/for her) Babylon following her fall; however, the text plainly states that there will be no survivors, so that is simply not true.

b. The second is to understand the one having been chosen as a reference to the enemy of Babylon and to understand the preposition la, (‘el--to, against) to express hostility as it has throughout this chapter.
c. The verb dq;P' (paqadh--to visit, appoint, muster) is just another indication of the reality that God is the agent behind the scenes, who oversees the destruction of Babylon, using the human agents He has set apart for this task.

d. That understanding is reflected in the corrected translation.

29. What follows are three rhetorical questions (each of which demands the answer no one), each introduced by the pronoun ymi (miy--who?); together, they emphasize the matter of God’s unique existence, His absolute authority, and the inability of anyone to withstand Him.

30. The first question calls the reader to consider the reality of the essence of God and the reality that there is no comparable being.  Isa. 40:18,25, 44:7, 46:5,9

31. The unique nature of God’s existence mandates His superiority over all those things He created in the first place; the reality of His preexistence (eternal life) alone makes Him superior to all finite, created beings.  

32. The second rhetorical question employs the verb d[;y" (ya’adh--to appoint, to designate); it is only used three times in the hiphil stem and all mean to summon.

33. The clearest usage seems to use this verb in the legal sense of summoning God so that He would be compelled to explain or defend His actions regarding His choice for the agent that would destroy Babylon.  Job 9:19

34. The final question deals with God’s omnipotent power and the inability of any human leader to resist His plans; the shepherd refers to the leader of a nation (especially Babylon), who is incapable of competing with God in any test of wisdom or power.  Dan. 2:21-22, 4:17,34-35

35. Therefore, God’s choice of the Soviet military as the agent of Babylon’s destruction is vindicated by His exalted person; God does not answer to anyone concerning His decisions and there is no earthly ruler who can effectively withstand God’s will.  

36. God can effectively use any force to accomplish His will; He controls the forces of nature as well as human armies to fulfill His plan.

Doctrine of the Essence of God
50:45 Therefore hear the plan of the LORD which He has planned against Babylon, and His purposes which He has purposed against the land of the Chaldeans: surely they will drag them off, even the little ones of the flock; surely He will make their pasture desolate because of them.  {insep.prep. l. + adverb !Ke therefore, that being so--Qal imperv.m.p. [m;v' hear, listen, pay attention--f.s.n. const. hc'[e advice, determination, purpose--prop.noun hwhy what YHWH has determined--rel.part. rv,a] which--Qal perf. 3 m.s. #[;y" to offer advice, to make a determination--prep. la, to, against--prop. noun lb,B' Babylon--waw + f,p.n.const. + 3 m.s.suff. hb'v'x]m; a thought, a plan, an invention--rel.part. rv,a] which--Qal perf. 3 m.s. bv;x' to think out, to create or plan new things--prep. la, to, against--f.s.n. const. #r,a, land of, nation of--prop.noun ~yDIf.K; the Chaldeans--part. ~ai lit. if--neg.part. al{ not; this construction used to express emphatic affirmation--Qal imperf. 3 m.p. + 3 m.p.suff. bx;s' 5X, to drag off--m.p.adj.const. ry[ic' 24X, that which is small, young, insignificant--d.a. + c.s.n. !aco sheep, flock-- part. ~ai lit. if--neg.part. al{ not; this construction used to express emphatic affirmation--Hiphil imperf. 3 m.s. ~mev' He will make desolate, He will devastate--prep. l[; over them, because of them--m.s.n. hw<n" lit. a pasture, a stopping or dwelling place for sheep}
Exposition vs. 45

1. As most have noticed, this verse is largely a repetition of what Jeremiah had taught earlier with respect to the destruction of Edom; however, it has clearly been adapted to the destruction of prophetic Babylon.  Jer. 49:20

2. Outside of a couple of minor differences, the passages are identical; obviously Edom is changed to Babylon and the phrase those dwelling in Teman is changed to the land of the Chaldeans.
3. The only other difference is the removal of the third person plural suffix from the noun hw<n" (naweh-- pasture) at the very end of the verse; however, context mandates that one supply the pronoun their in Jeremiah 50.
4. Verse 45 begins with a term comprised of the inseparable preposition l (l-lamedh) and the adverb !Ke (ken--thus, so); the combination means according to thus or under these circumstances and has the idea of therefore.
5. It is often used in prophetic passages to introduce a statement of God’s intention to punish someone once the reason they deserve judgment have been established.  Jer. 50:18
6. In this case, the emphasis is on what immediately preceded, which focused on the Lord’s unique nature and His sovereign control over all of human existence, which no man is capable of resisting.
7. This is followed by a command to hear, which means more than simply to listen; it has the sense of hearing with understanding, recognizing or learning about God’s intentions.

8. The object of the command to listen, what is to be understood, is the plan of the Lord which He has planned, which again emphasizes God’s sovereign determination regarding the destruction of prophetic Babylon.

9. The phrase uses a cognate construction; the noun hc'[e (‘etsah--counsel, advice) is followed by the verb #[;y" (ya’ats--to give advice or direction), which originally meant to give advice or instruction.  Ex. 18:19; Num. 24:14; IKings 12:6
10. However, by the time of Isaiah, the noun had moved from the idea of offering advice about what the correct course of action should be to that of the actual intention or plan.  Isa. 7:5, 14:24,26,27
11. That Hebrew family of words is most often translated by the Greek family that includes the verb bouleu,w (bouleuo--to will, to decide, to purpose) and the noun boulh, (boule--purpose decision).
12. The verb means to think about a course of action, to deliberate, to consider carefully, and finally, to reach a decision with regard to one’s course of action, to decide on a plan.
13. This indicates a couple of things; the first is that God continues to emphasize His volitional choice, His sovereign will, in the matter of Babylon’s destruction.
14. The second is that God has taken the necessary time to consider all the options and that what one observes in human history with regard to the rise and fall of nations is not just a random series of events; it is the manifestation of God’s deliberations, His wisdom, and His power.
15. The second statement parallels the first one, once again using a cognate construction to deal with the matter of God’s sovereign plans for Babylon.
16. The noun hb'v'x]m; (machashabhah--thought, plan, invention) is followed by the verb bv;x' (chashabh--to use the mind, to think); the nuance of that verb is to use the mind in order to devise something new.
17. The Theological Dictionary of the Old Testament notes that the verbal stem exhibits two basic semantic elements; the first is the element of calculation, which involves accounting, computing or settling accounts.

18. The second deals with the element of planning, which involves the matter of conceiving, deliberating, calculating and inventing.  

19. In that regard, what God has devised against the Babylonians does involve the matter of settling accounts; the principle of lex talionis has been clearly seen in a couple of passages that reference the destruction of prophetic Babylon.  Jer. 50:15,29; Rev. 18:6

20. The final two statements are both introduced by the Hebrew construction al{-~ai (‘im lo’--lit. if not), which normally has the sense of except or unless.
21. However, it is also used to express part of an oath formula; when it says if not they will drag them off, it means they will certainly or surely drag them off.
22. Although the sheep metaphor is continued in verse 45, the subject shifts from a singular to a plural; the picture is that of a number of lions attacking, killing, and dragging away the youngest and/or smallest of the flock.
23. The plural subject is used to refer to the Russian military, which is the human agency God will use to accomplish His judgment on Babylon.
24. Obviously, any sheep that could escape the attack of the lion would flee the pasture, seeking safety elsewhere; however, the most vulnerable segment would easily be overpowered, killed, and then eaten.
25. This is another figure that expresses what Isaiah taught about the brutal and merciless nature of this destruction (Jer. 50:42), which will not spare any segment of Babylonian society.  Isa. 13:16-18, 47:3
26. The conclusion Jeremiah records here is precisely what one would expect; the slaughter of the youngest of the flock, coupled with the flight of other sheep, will leave the pasture empty.
27. There is a change in the person of the verb, which is a third person singular; there can be little doubt that the unnamed subject is YHWH, who is once again seen as the agent that engineers the destruction of Babylon.
28. The verb ~mev' (shamem) and the cognate noun have been used before to reference the destruction of Babylon.
29. That verb refers to the desolation that is caused by some notable disaster, often very sudden, and usually a result of divine judgment; the noun refers to the devastating results of the judgment as well as the psychological state of horror one experiences as he observes the spectacle.  Jer. 50:23
30. Regions that become desolate are no longer fit for habitation by human beings or domestic animals; rather, they are only fit for wild animals, particularly those predatory and scavenging animals.  Isa. 13:21-22; Jer. 50:3, 51:37
31. While it is clear that God is the invisible agent that plans and executes this judgment and that the Soviets are the human agents responsible for the attack, the final portion of this verse places the responsibility for the judgment on the Babylonians themselves.
32. The preposition l[; (‘al--on, upon, over) is to be understood in a causative way and indicates that God will make the pasture empty because of them.
33. Babylon has been indicted for her arrogance and her crimes against God and humanity; this is ultimately the reason why she is destroyed and her land left void of human inhabitants. 
50:46 Because of the sound of Babylon being seized, the earth is shaken, and an outcry is heard among the nations.  {insep.prep. !mi from, from the time of--m.s.n.const. lAq sound, voice--Niphal perf. 3 f.s. fp;T' to take hold of, to grasp, to seize--prop.noun lb,B' Babylon--Niphal perf. 3 f.s. v[;r' to tremble, to quake, to shake--d.a. + f.s.n. #r,a, earth, land, nation--waw + f.s.n. hq'['z> 18X, a cry for help in the face of distress or judgment--insep.prep. B. + d.a. + m.p.n. yAG the nations, the Gentile nations--Niphal perf. 3 m.s. [m;v' will be heard--s paragraph marker} 
Exposition vs. 46

1. This verse concludes the chapter much in the way it had begun; Babylon has been destroyed militarily and the entire world will be made aware of that fact.  Jer. 50:2
2. This verse follows along the same line as the previous two, which have been adaptations of what was found earlier in Jeremiah with respect to prophetic Edom.  Jer. 49:21

3. There are more differences in these two texts than in the previous two verses, but both verses emphasize a very loud noise, the fact that the earth quakes, and the sound of the cries of distress and anguish.

4. The verse begins with the prefixed preposition !mi (min--from, out of), which should be understood in a causal sense; it is the sound of Babylon’s destruction that is the basis for what follows.
5. The incredible sound blast that will come as a result of thousands of warheads impacting the US will be such that it may be likened to the shot heard around the world.
6. Although Emerson used that line in a metaphorical sense to signal the start of the American Revolution, this sound will literally be loud enough to be heard around the world.
7. When the volcano on Krakatau erupted in 1883, the sound was heard as far away as 3000 miles and was heard by approximately one-tenth of the earth.
8. It would seem that it will be impossible to calculate the intensity of thousands of megatons of explosive power; it is suggested that Russia has about 5000 megatons in its nuclear arsenal, which is the equivalent of 5 billion tons (10 trillion pounds) of TNT.
9. The sound of tons of nuclear devices exploding will not include the associated sounds of violent explosions, which may well include whatever nuclear weapons that are stored within the United States.

10. In addition to that deafening sound, there will no doubt be a significant amount of sound generated from sudden seismic activity, which will include volcanic activity, earthquakes, tsunamis, and perhaps more. 
11. The physical shaking of the earth is mentioned in several places in the Bible; most often in the Old Testament it is mentioned in conjunction with the judgment of God.  IISam. 22:8; Job 9:5-6; Isa. 13:13; Jer. 10:10; Nah. 1:5-6
12. What begins with the judgment on the United States and the Americas will continue to intensify during the course of Daniel's 70th week; this will culminate in the physical devastation of the entire planet and the complete abolition of the present world order.  Isa. 24:17-20; Rev. 6:12-14, 16:18-20

13. The last part of verse 46 indicates that there will be a notable outcry, which is expressed by the Hebrew noun hq'['z> (ze’aqah--a cry for help, an outcry).
14. That noun is derived from the verb q[;z" (za’aq), which is used of the cry of one praying for aid or deliverance (Ex. 2:23), it can express alarm and fear (ISam. 5:10) but often is used to denote cries of distress or lamentation.  Jer. 47:2
15. That noun is followed by the normal verb for hearing [m;v' (shama’--to hear, listen), which is a niphal form (passive--will be heard).
16. While that noun and verb is readily understood, the Hebrew term ~yIAGB; (beggoyim--by or among the nations) has been understood in two ways.
a. Some interpreters treat the term as the New American Standard does and understands the term outcry to originate with the nations that remain following the destruction of Babylon.
b. Others (like the NET) understand the term ~yIAGB; (beggoyim--by or among the nations) in the more normal sense and translate it as by the other nations.
c. This translation suggests that the outcry comes from the survivors of the initial attack and that the other surviving nations are aware of it.
d. The first view understands the outcry among the nations to be the result of their anguish over Babylon’s destruction.
e. The first view accords well with the other statements in Revelation, which describe the distress of the global leaders, businessmen, and shipping interests as their response to the loss of their income and security.  Rev. 18:9-11,15-19
17. While there can be little doubt that there will be screams of panic and distress among those that survive the initial onslaught, it is clear that there will be no attempt to alleviate any suffering in Babylon since everyone will keep their distance.  Rev. 18:10,15; Isa. 47:15

18. Rather, Babylon and her surviving inhabitants will be treated with scorn and derision (a recognition that the nation and its inhabitants deserved what it got) and the land will never be inhabited or visited again.  Jer. 50:13
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